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NOTARIA DUODÉCIMA 
CANTON GUAYAQUIL 

REPUBLICA DEL ECUADOR 

2 DECTARACION JURAMENTADA QUE 

38 SEÑOR DEJAN KOCEVAR. 

  

  

4.4 En la ciudad de Guayaquil, capital de la Provincia del Guayas, 

5.2 República del Ecuador, el día de hoy DOCE DE SEPTIEMBRE 

“DEL DOS MIL CATORCE, ante mí, DOCTOR SALIM 
y 

TOFERNANDO MANZUR CAPELO, Abogado, Notario Titular 
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Duodécimo del Cantón, comparece por sus propios derechos el 

señor DEJAN KOCEVAR, quien declara bajo juramento ser de 

nacionalidad eslovena, entendido en el idioma español, de estado 

* civil, soltero, ejecutivo, domiciliado en esta ciudad de Guayaquil, 

con la capacidad suficiente para obligarse y contratar, a quien de 

conocer en este acto doy fe por haber presentado su cédula de 

identidad, cuya copia certificada se agrega a este instrumento.- Bien 

instruido sobre la naturaleza y resultados de la presente escritura 

pública de Declaración  Juramentada, deja constancia que conoce 

las penas contempladas en la Ley para el caso de incurrir en 

perjurio y para “su otorgamiento me presenta la minuta 

siguiente: SEÑOR NOTARIO: DECLARACIÓN JURAMENTADA.- 
En la ciudad de Guayaquil, doce de septiembre de dos mil catorce, 

comparece el señor DEJAN KOCEVAR, con cédula de identidad 

número 0954596169, mayor de edad, con domicilio en esta ciudad de 

Guayaquil, quien libre y voluntariamente bajo juramento declara lo 

siguiente: a) Que es APODERADO LOCAL de la compañía 

BANACOR LIMITED 6S.A., conforme copia del poder adjunto y 

demás documentación habitante, compañía extranjera con domicilio 

en la República de Panamá y que es accionista de la compañía 

SUPERESTIBA S.A. con RUC: 0791740436001 con domicilio en 
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ciudad de Londres, Inglaterra, cuya direccion es London, WC2A 1LR. 

Firmado) Abogado Rafael Antonio Bermúdez Espinoza.- Matrícula 

número cero nueve-dos mil trece-trescientos sesenta y dos.- HASTA 

AQUÍ LA MINUTA QUE SE ELEVA A ESCRITURA 

PUBLICA PARA QUE SURTA SUS EFECTOS LEGALES.- Yo, 

el Notario, DOY FE que, después de haber sido leída, en alta voz, 

toda esta escritura pública al compareciente éste la aprueba, se 

afirma y ratifica en todas sus partes y para constancia la suscribe 

conmigo, en un solo acto.- Al 

C y Pa 
¿o 7 

DEJANKOCEVAR=" 

C.L No. 0954596169 

  

NOTARIO TITULAR DUODECIMO CANTON GUAYAQUIL 
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   he undersigned Banacor Limited S.A., Panama, established and registe SEACE 
of the Republic of Parrama, under the number 745138 , represented by the board member 
Roger Erick, Vaduz, with he right of individual signature hereby confers to: 

far. Dejan Kocevar 
Date of birth: 31.07 1976 

tie power of altomney lo effect on behalí of the company solely the following, listed 
tanscachons in fulfiliinent of te company's objects: 

to take all necessary steps for tne registration of the shares of Del Campo Shipping Agency 
lo the pame of Banecor Limited EA, 

toatíás conteya, he aulhorized person shall be permitted to conclude and to full appropriate 
agreements and contracts, to have the cormesponding documents asttested by a notary public 

and entered in pubilo registers, to conduct and receive correspondence on behalí of the 
company and to represent the company vis-a-vÍs third parties, including authorities, also to 
implement all necessary legal ransactions within the scope of this power of attorney. L 

Thé authorized person shall underiake lo send regularly to the Banacor Limited S.A, 

substantiated reports on the activities undertaken within the framework of ihis power of 
altorney. 

This power ol attorney shell remain valid until 91.12.2013. 

Tra prantor af he power of allorney: 

Bavacor Limitad 8,4. 

  

   

represented by. Roger prix 

Vaduz, 23.04.2043



  
  

c
d
 

cl 
o
t
 

     

      
 
 

 
 

 
 

 
 

   



A
 

  
    

      

  

  

. Heb apra 

  

      
    

IVA? pita 

q 

E alas bt het 

Parr Puso o Porra pot de 

6635483197 

         

Schulz 

Llego i Decio de 

DEUTSCH 07,06, 4768 
e odo For O ag PU e EL e AMARA 

Mo” Padua” 
d, orar dol y ds Sil ir 0, Culpa dara ol acer ateo naa 

09.09.2007 * 03,09.2017 

      
         

    

        
    

  

1 Lacerpetrin cr 
    

-SEROT KONSTANZ 

LARA RELE ELARLR PRA AS CHUECA CTROMAS << ESE   A A A pi 

- SE5$8B IDTED<<GGO COVENT TO9O3A Ge <ea dG eecares8 | 
        

      

 



CEPA 

  

    

25. Hunt 2018. lea      

  

¿e Cirisioph Scherzar 
erialtungs-Angestelter 

A
 

E E 
E 

, 

        

8 

o : 

E 

E E 

 



4 
3 

4 

  

Jj 
3 

1 

¡ 

  

  

   

     
    

    

Ie Corpléritads afilclata 

  

  

  

   

    

   

A A 

  

cd a a e 

  

Ea    Pa           

tr 

  

130 Complettariens uflilalar CIlol abtervstion: 

  

  

  

ir ni   

      

    

    

' de buje ab 

    

- Lope dera api! 

    

    

      Sd 
2 E er nin: ! 

a) Gre, muito) 

  

   

        
    

       
      

     
    

   

          

  

oa its , 
cm rad Cone dd Y ix 

Jachiweiz: ulsse Sizzerá? iZ 
¿rg has ran da Alte mbd 
bad de nata, ondturcin 

  

  

    
Picrmarirra 4 

Ri 

  Y E sii ai 
E 

:30:04:.2073 

  

   



    

Pr o pnpac 

    10 Una 

Christoph Soherzer. 
Verwaltunos-Angestalites 

  

; 

- Í 

  

E 
Ls 

h 
¿ 

   



  

u
—
 e 1 e j 

  

  

y 

4 
¿ 

1 

  

  

  

  

  
  

 



    
25, Juni 2016 AORTA 

   
Christoph Schorze 

Verwattungs-Angestelíter 

  

5 

i 
y ;



                    

  

     

  

rd A ARA A A ARS 

  

    

   

: AAA 

    

    
   

        

io gan Somplimuenty odds 
Bl mplevotioas aliadas OM cal obecrvatigas 

    

     

     
  

  

¿Schiwajz 
SE agas ito 
Dabrdl 

ÓN
 

  

         

  

    

  - 

o 

  

   
       

  

  

EMCHESPRECHER<< JOSEF<C<CLLI ERRE eee 

X 154 3222 <8CRHE6 7.1 12 E 304 300 ERRE <0' 

  

  
 



  

  

  

   
   

i 

: . 

: ? 
3 j 

il 

    

  

  

      

   

  

; 
4 

, 

z A 6 de a 
nd 

    

   

3 

3 1 

    

; 

E 

4 ¿ 

- 
¿ 

1 

z 

! 
E 3 

a



  

O
 

0
 

3]
 

Qh
d 

4
 

Aa 
qu
 

N
s
 
sr
 

P
S
 

-
 

O
 

  

   
     

el Presente tesiiidno ¡OA E NOTARIA DUODECIMA lisluyende forecopia(s) e La CANTON GUAYAQUIL A ASS REPUBLICA DEL ECUADOR 4 Cudadonía o de idenidad Algo Sl dar 
otoraenta Y    

     

y 
DEL DOS MIL CATORCE, EN FE DE ELLO CONFIERO ESTE 
SEGUNDO TESTIMONIO CERTIFICADO DE LA ESCRITURA 
PUBLICA DE DECLARACION JURAMENTADA EN OCHO 
FOJAS ÚTILES, INCLUYENDO LA PRESENTE Y COPIAS DE 
CEDULAS, QUE SELLO Y FIRMO EN LA CIUDAD DE 
GUAYAQUIL, EL DIECIOCHO DE SEPTIEMBRE DEL DOSMIL 
CATORCE.- EL NOTARIO. Es 
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Tipo Código del país No. de pasaporte 

P D 685688197 
| 1. Apellido 

Foto Schulz 

2. Nombres 

Thomas 
3. Nacionalidad 4. Fecha de nacimiento 

ALEMANA 07.06.1968 
5. Sexo 6. Lugar de nacimiento 

Masculino Padua 
7. Fecha de emisión 8. Fecha de expiración 

04.09.2007 03.09.2017 

9 Autoridad 10. Firma del titular 

CIUDAD DE 
CONSTANZA f.) ilegible 

P<D<<SCHULZ<<THOMAS<<<<<eE< EEES 

6856881976D<<680675M1709034<<<<<<<<<<<<<<<8   
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Sello: 

TRIBUNAL REGIONAL 

DEL PRINCIPADO 

Fiel copia del original 
Tribunal Regional del Principado 

Cancillería de Vaduz 

En Vaduz, Bl coccccccccocicraccnno 

E) legible 

Chñsta Goop 
Fedatanla 

19. Enero del 2015 
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: COMPROBANTE 
DE TASAS



  

Reverso del original, Apostilla: 

  

APOSTILLE 

(Convención de La Haya del 5 de Octubre y 

1. País: Principado de Liechtenstein 
El presente Documento Público 

2. ha sido suscrito por la Sra. Christa Goop 

3. actuando en su calidad de Fedataria 
4. lleva el sello/timbre de la Cancillería del Tribunal 

Regional del Principado de Liechtenstein 

Certificado 

  

  
  

5. en 9490 Vaduz 6. el día 19. Enero del 2015 
7. por la Cancillería de Vaduz 

8. conel No. 15,00425 - 
9. Sello/Timbre 10. Firma 

Sello: 

PRINCIPADO DE 

LIECHTENSTEIN f.) ¡legible 
COMPROBANTE Christoph Scherzer 

DE TASAS Empleado Administrativo 

*30.- pS 
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Traducción de pasaporte y sellos en idioma alemán: 

  

Sello: Ph legible 

PRINCIPADO DE Christa Goop 
LIECHTENSTEIN Fedatara 

COMPROBANTE — 19 Enero del 2015 
DE TASAS 

CAF 4.- 
  

Firma f.) ilegible 

GA 15. Observaciones oficiales 
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Suiza 
Tipo Código del país 

PM CHE 
1. Apellido 

Sprecher» 
1. Nombres 

Josefe 
2. Nacionalidad 

Suiza 
3. Fecha de nacimiento 

23.11.1967 
7. Lugar de nacimiento 

Práfers-Váttis SG 
8. Fecha de emisión 

01.05.2013 
10. Fecha de expiración 

30.04.2023 

Sello: 

TRIBUNAL REGIONAL 
DEL PRINCIPADO 

No. de pasaporte 

X1543222 

5. Sexo 6. Altura 

masculino 183 cm 
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    incipado de Liechtenstein 
El presente Documento Público 

. ha sido suscrito por la Sra. Christa Goop 

. actuando en su calidad de Fedataria 

. lleva el sello/timbre de la Cancillería del Tribunal 

Regional del Principado de Liechtenstein 

Certificado 

. en 9490 Vaduz 6. el día 19, Enero del 2015 

. por la Cancillería de Vaduz 

.conel No. 15.00424 - 

. Sello/Timbre 10. Firma 

Sello: 

PRINCIPADO DE f.) ¡legible 

LIECHTENSTEIN   
  

COMPROBANTE Christoph Scherzer 
DE TASAS Empleado Administrativo 
e.- 
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* Traducción de las partes del presente documento legalizado y apostlf 

que no están redactadas en idioma español: 

Certificación y sellos, abajo izquierda: 

  

Se certifica la autenticidad de la 

firma del Sr. Josef SPRECHER, 
nacido el día 23.11.1967. 

Tribunal Regional del Principado, 

Cancillería de Vaduz, el día f.) ilegible 

Christa Goop 

Fedataria 

19. Enero del 2015 

Sello: Sello: 

TRIBUNAL REGIONAL PRINCIPADO DE 

DEL PRINCIPADO LIECHTENSTEIN 
COMPROBANTE 

DE TASAS 
CHF 10.- 

Apostilla, abajo derecha: 

  

APOSTILLE 

(Convención de La Haya del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Principado de Liechtenstein 

El presente Documento Público 
2. ha sido suscrito por la Sra. Christa Goop 

3. actuando en su calidad de Fedataria 
4. lleva el sello/timbre de la Cancillería del Tribunal 

Regional del Principado de Liechtenstein 

Certificado 

         

5. en 9490 Vaduz 6. el día 19. Enero del 2015 
7. por la Cancillería de Vaduz 

8. conel No. 15,00426 - ES 

9. Sello/Timbre 10. Firma a ES 
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A Tipo Código del país No. de pasaporte 

P LIE R 17421 

Apellido (1) Nombres( 2) 

Foto Frick Roger Edmund 

Fecha de nacimiento (3) Nacionalidad (4) 

      
07.08.1962 Principado de Liechtenstein 

Sexo (7) Altura (8) 

Masculino 187 

Fecha de emisión (5) Fecha de expiración (6) 

11.09.2012 10.09.2022 

Firma del titular (10) Autoridad (9) 

f.) ilegible Oficina de Extranjería y Pasaportes 

P<LIEFRICK<<ROGER<EDMUND<<<<< aii <<<<<<<< 
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Sello: 
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o Fiel copia del original 
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Apostilla: 

  

- APOSTILLE 

¡ón de La Haya del 5 de Octubre de 1961) 

1. País: Principado de Liechtenstein 

El presente Documento Público 

. ha sido suscrito por la Sra. Christa Goop 

. actuando en su calidad de Fedataria 

. leva el sello/timbre de la Cancillería del Tribunal 

Regional del Principado de Liechtenstein 
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Certificado 

. en 9490 Vaduz 6. el día 19, Enero del 2015 

. por la Cancillería de Vaduz 

-conel No. 15,00423 - 
. Sello/ Timbre 10. Firma 

Sello: 

PRINCIPADO DE 

HECHTENSTEIN f.) ilegible 

COMPROBANTE Christoph Scherzer 

DE TASAS Empleado Administrativo 

=30.- 
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(Traductora en los idivanas espeñol, inglés y aleman, 
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